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 Leia ESTE MANUAL CUIDADOSAMENTE ANTES DE LIGAR A UNIDADE. Não a deite 
fora.Manter em seus arquivos para referência futura. 

Antes de operar a unidade, certifique-se de que a instalação foi realizada corretamente por 
um profissional autorizado. Se você se sentir inseguro sobre a 

operação, entre em contato com o revendedor para obter conselhos e informações. 

TABELA DE CONVERSÃO DE SENSOR DE TEMPERATURA R-T
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Introdução 

Este manual 

Este manual contém as informações necessárias sobre a unidade. Por favor, leia 
cuidadosamente este manual antes de usar e manter a unidade. 

A unidade 

A bomba de calor de água quente é um dos sistemas mais económicos para aquecer a água para uso 
doméstico. Usando fontes renováveis de energia a partir do ar, a unidade é altamente eficiente, 
com baixos custos de funcionamento. A sua eficiência pode ser de até 3 ~ 4 vezes mais do que as 
caldeiras a gás convencionais ou aquecedores elétricos. 

Recuperação de Calor 
As unidades podem ser instaladas perto da cozinha, da sala de caldeiras ou a garagem, basicamente 
em todos os quartos, que tem um grande número de resíduos de calor de modo a que a unidade tenha a 
maior eficiência energética, mesmo com as temperaturas muito baixas no inverno. 

Água quente e a desumidificação 
As unidades podem ser colocadas na sala de lavandaria ou roupas. Quando produz água quente 
reduz a temperatura e desumidifica o quarto também. As vantagens podem ser experimentadas 
especialmente na época húmida. 

Refrigeração sala de armazenamento 
As unidades podem ser colocadas na sala de armazenamento. A baixa temperatura mantém os 
alimentos frescos. 

Água quente e ventilação de ar fresco 
As unidades podem ser colocadas na cave, garagem, ginásio, etc. Quando ele produz água quente, 
arrefece o quarto e fornece ar fresco. 

Compatível com diferentes fontes de energia 
As unidades podem ser compatíveis com painéis solares, bombas de calor, caldeiras ou outras fontes 
de energia. 

Aquecimento ecológico e económico 
As bombas de calor são mais eficientes, econômicas e ecológicas em comparação com os sistemas de 
aquecimento tradicionais, uma vez que fazem uso de uma fonte renovável - o ar.

Design compacto 
As unidades são especialmente projetadas para oferecer água quente sanitária para uso familiar. 
A sua estrutura compacta e elegante são adequados para instalação interior. 
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Várias funções 
O design especial da entrada e saída de ar, faz com que a unidade seja adequada para várias 
formas de conexões. Com diferentes formas de instalação, a unidade pode funcionar não só como 
uma bomba de calor, mas também como um ventilador de ar fresco, um desumidificador, ou 
um dispositivo de recuperação de energia. 

Outros recursos 
O depósito em aço inoxidável e o ânodo de magnésio garantem uma maior durabilidade de todos os 
componentes. Compressor altamente eficiente com o refrigerante R134a. 
A unidade dispõe de um back-up que garante água quente constante em condições extremas. 

Instruções de segurança 
Para evitar ferimentos ao utilizador, ou danos à propriedade, as instruções devem ser seguidas. O 
mau funcionamento devido a ignorar instruções pode causar danos. 

Instale o aparelho somente quando ele está em conformidade com os regulamentos locais, leis e 
normas. Verifique a voltagem e a frequência principal. Esta unidade é adequada apenas para 
tomadas de ligação à massa, tensão 220 - 240 V ~ / 50Hz. 

As seguintes precauções de segurança devem ser sempre tidas em conta: 

- Certifique-se de ler a seguinte advertência antes de instalar a unidade.
- Certifique-se de observar os cuidados aqui especificados. Incluem itens importantes de

segurança.
- Depois de ler estas instruções, certifique-se que mantém a bomba de calor num lugar prático

para referências futuras.

AVISO 

Instalação incorreta 
A instalação incorreta pode causar ferimentos devido a incêndio, choque eléctrico, a unidade cair 
ou fuga de água. Consulte o seu comercial ou um técnico especializado. 

Instale a unidade num lugar seguro 
Quando a unidade é mal instalada pode cair, causando ferimentos. A superfície da instalação 
deve ser plana para suportar o peso da unidade sem aumentar o ruído ou vibração. Quando 
instalar a unidade em quartos pequenos, assegure-se de que existe uma boa ventilação para 
evitar a asfixia causada por fuga de refrigerante. 

Fixe corretamente os fios elétricos no quadro de terminais tendo em atenção a 
tensão dos mesmos. A conexão incorreta dos cabos pode causar um incêndio.
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Itens dentro da caixa do produto 
Antes de iniciar a instalação, certifique-se de que todas as peças estão dentro da caixa. 

A caixa da unidade 

Item Quantidade 

Bomba de calor de água quente 
para uso doméstico 

1 

Manual de Operação e Instalação 1 



Visão geral da unidade 
Peças e descrições

HC-HP200SS

7



8

HC-HP300SS

HC-HP500SS
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Dimensões

Φ700
Φ177
1680
1420
2250
450
1520
270
893
280
32.5
35

1633

A 
B 
D 
E 
F 
G 
H 
I 
J 
K 
L 
M 
N 

Φ640
Φ177

Φ560
Φ177

121185
770

1750

270

32.5

600
250

1025
450

35
1135

80
770

1845 
450 

1140 
270 
680 
250 
32.5 
35 

1230 

HC-HHC-HP200SS P300SSModel HC-HP500SS

Observação:
1) A fonte de calor é opcional.
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2) O ânodo de magnésio é um elemento anti-corrosão. É montado no reservatório de água para 
evitar a Criação de peles ao redor do tanque e para proteger o tanque, e os outros 
componentes. Pode ajudar a prolongar a vida útil do tanque. Deve verificar o ânodo de 
magnésio por semestre e alterá-lo, caso tenha s ido utilizado! Nota: Deve ser 
substituído por profissionais.

Como substituir o ânodo de magnésio  : 

- Desligue a alimentação da unidade 'OFF' e puxe o plug.
- Drene toda a água do depósito.
- Remova o antigo ânodo de magnésio do depósito.
- Substitua o novo ânodo de magnésio.
- Reponha a água no depósito.

Visão geral esquemática do circuito de água e refrigeração 

Escolha a unidade adequada 

Por favor, consulte a tabela abaixo para escolher a unidade adequada. 
Os membros da família Capacidade do tanque 
2 ~ 3 Pessoas  200L
4 ~ 5 Pessoas  250L
6~ 7 Pessoas 300L 
Mais de 8 pessoas 500L 

Nota: a tabela é apenas para referência.

Interruptor de 
baixa pressão 

Retorno solar de água fria Válvula de 
4 vias 

Sensor de 
temperatura 

Interruptor 
de alta 
pressão Sensor de 

temperatura 

Saída de água quente 

Tanque 
de água 

Compressor Evaporador 
Entrada de água fria Entrada de ar Saída de ar 

Fornecimento de 
água quente solar 

Válvula de 
expansão 
eletrônica 



























anaritadias
Realce





















Ｒ25=  5.0KΩ±1.0

TABELA DE CONVERSÃO DE SENSOR DE TEMPERATURA R-T

％   Ｂ25-50 = 3470K±1.0％
Rmin /KΩ KΩ  Rmax/ KΩ Rmin 

/KΩ  

KΩ  Rmax/ 

KΩ  

Rmin /KΩ KΩ  Rmax/ 

KΩ  

-20 36.195 37.303 38.441 21 5.779 5.847 5.914 62 1.343 1.374 1.406 
-19 22 5.558 5.62 5.683 63 1.301 1.331 1.362 
-18 23 5.346 5.404 5.463 64 1.26 1.29 1.321 
-17 24 5.144 5.198 5.252 65 1.221 1.25 1.28 
-16 25 4.95 5 5.05 66 1.183 1.212 1.242 
-15 26 4.761 4.811 4.861 67 1.147 1.175 1.204 
-14 27 4.58 4.63 4.68 68 1.111 1.139 1.168 
-13 28 4.408 4.457 4.507 69 1.077 1.105 1.133 

34.402 35.437 36.499 
32.709 33.676 34.668 
31.109 32.012 32.939 
29.597 30.441 31.306 
28.168 28.957 29.765 
26.816 27.554 28.308 
25.538 26.227 26.932 

-12 24.328 24.972 25.631 29 4.242 4.292 4.341 70 1.045 1.072 1.099 
-11 23.183 23.785 24.4 30 4.084 4.133 4.182 71 1.013 1.04 1.067 
-10 22.098 22.661 23.236 31 3.933 3.981 4.03 72 0.983 1.009 1.035 
-9 21.071 21.598 22.135 32 3.788 3.836 3.885 73 0.953 0.979 1.005 
-8 20.098 20.59 21.093 33 3.649 3.697 3.745 74 0.925 0.95 0.975 
-7 19.176 19.636 20.106 34 3.516 3.563 3.611 75 0.897 0.922 0.947 
-6 18.301 18.732 19.171 35 3.388 3.435 3.483 76 0.871 0.895 0.919 
-5 17.472 17.875 18.285 36 3.266 3.313 3.36 77 0.845 0.869 0.893 
-4 16.686 17.063 17.446 37 3.149 3.195 3.241 78 0.82 0.843 0.867 
-3 15.94 16.292 16.65 38 3.037 3.082 3.128 79 0.796 0.819 0.842 
-2 15.231 15.561 15.896 39 2.929 2.974 3.019 80 0.773 0.795 0.818 
-1 14.559 14.867 15.18 40 2.826 2.87 2.915 81 0.751 0.773 0.795 
0 13.92 14.208 14.501 41 2.726 2.77 2.815 82 0.729 0.751 0.773 
1 13.313 13.582 13.856 42 2.631 2.675 2.718 83 0.708 0.729 0.751 
2 12.736 12.988 13.244 43 2.54 2.583 2.626 84 0.688 0.709 0.73 
3 12.188 12.423 12.662 44 2.452 2.494 2.537 85 0.668 0.689 0.709 
4 11.666 11.887 12.11 45 2.368 2.409 2.451 86 0.649 0.669 0.69 
5 11.17 11.376 11.585 46 2.287 2.328 2.369 87 0.631 0.651 0.671 
6 10.698 10.891 11.086 47 2.209 2.25 2.29 88 0.613 0.632 0.652 
7 10.249 10.429 10.611 48 2.135 2.174 2.214 89 0.596 0.615 0.634 
8 9.822 9.99 10.16 49 2.063 2.102 2.141 90 0.579 0.598 0.617 
9 9.414 9.572 9.73 50 1.994 2.032 2.071 91 0.563 0.581 0.6 
10 9.027 9.173 9.321 51 1.927 1.965 2.003 92 0.548 0.566 0.584 
11 8.657 8.794 8.932 52 1.863 1.901 1.938 93 0.533 0.55 0.568 
12 8.305 8.432 8.561 53 1.802 1.839 1.876 94 0.518 0.535 0.553 
13 7.969 8.088 8.208 54 1.743 1.779 1.815 95 0.504 0.521 0.538 
14 7.648 7.76 7.872 55 1.686 1.721 1.757 96 0.49 0.507 0.524 
15 7.343 7.446 7.551 56 1.631 1.666 1.701 97 0.477 0.493 0.51 
16 7.051 7.148 7.245 57 1.579 1.613 1.647 98 0.464 0.48 0.496 
17 6.773 6.863 6.953 58 1.528 1.561 1.595 99 0.452 0.467 0.483 
18 6.507 6.5911 6.675 59 1.479 1.512 1.545 100 0.439 0.455 0.47 
19 6.253 6.331 6.41 60 1.432 1.464 1.497 
20 6.011 6.083 6.156 61 1.386 1.418 1.451 
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